CIBHK-OP-AC-45 (08-19)

To: Industrial Bank Co., Ltd (A joint stock company incorporated in P.R.C with limited liability), Hong Kong Branch
致: 兴业银行股份有限公司 （于中国注册成立的股份有限公司），香港分行
	NOTE注意：
	1. Please complete in BLOCK letters and tick “(” where appropriate. 請在適當空格內加上「(」號
2. In case of discrepancies or inconsistencies between the English and Chinese versions, the English version shall prevail. 
如中文版與英文版存有差異，請以英文版為準。


	外國賬戶稅務合規法案(“FATCA”)的客戶聲明書（公司/機構）

Self-Certification Form (Entity) for Foreign Account Tax Compliance Act (“FATCA”)

	公司 / 機構名稱:                                                                                      

Name of entity:                                                                                                                           

	成立或設立國家 Country of Incorporation or Organization:

	登記地址:
Registered Address:

	通訊地址(如與登記地址相同，無需毋須填寫):  

Mailing Address (if different from the Registered Address):

	第一部份：賬戶身份    SECTION 1: Certification of Account Status 

	

	

	本人代表本公司/機構作出以下聲明：

I (on behalf of the entity) certify that the entity is:
a) 本公司/機構是屬於在美國或其任何一州或其政府分支機構(包括哥倫比亞特區或其他州在內)之法律下所成立或組成並須課稅的法人團體及合夥團體。

An entity taxable as a corporation, or a partnership, created or organized in or under the laws of the United States of America (“U.S.”) or any state or political subdivision thereof or therein, including the District of Columbia or any other U.S. States.

	 FORMCHECKBOX 
 是 Yes
	 FORMCHECKBOX 
 否No

	b) 本公司/機構是屬於任何來源的收入均須繳納美國聯邦所得稅的遺產。
An estate the income of which is subject to US federal income tax regardless of the source thereof.
	 FORMCHECKBOX 
 是 Yes
	 FORMCHECKBOX 
 否No

	c) 本公司/機構是屬於美國境內法院可監理其行政事務且有一人或一人以上之美國人士擁有控制所有主要決定權限之信託，或於1996年8月20日已存在且於1996年8月19日被視為美國信託之選擇信託。

A trust with respect to which a court within the U.S. is able to exercise primary supervision over its administration and one or more U.S. persons have the authority to control all of its substantial decisions, or certain electing trusts that were in existence on 20 August 1996 and were treated as domestic trusts on 19 August 1996.  
	 FORMCHECKBOX 
 是 Yes
	 FORMCHECKBOX 
 否No

	若您在上述任何問題中選擇“是”，請完成第二部份及填寫W9表格。否則，請完成第三部份。If you have indicated “Yes” to any of the above questions, please to go to Section 2 and fill in W9 form. Otherwise, please proceed to Section 3.

	第二部份：美國賬戶識別    SECTION 2: U.S. Account Identification 

	本人代表本公司/機構作出以下聲明：

本公司/ 機構並非特定美國人士                                  

Please specify whether the entity is a Non-Specified U.S. Person            FORMCHECKBOX 
 是 Yes    FORMCHECKBOX 
 否No                                                        
· 若選擇 “是”, 請提供FATCA申報豁免號碼 : _____________________________         

(詳情請參閱聲明書附錄I)

If “Yes”, the entity is a non-Specified US Person. Please provide a FATCA Reporting Exemption Code : _____________________________         

(Refer to Appendix I for the FATCA Reporting Exemption Code)
僱主身份識別碼Employer Identification numbers
-

請提供美國稅務編號，公司/機構的美國稅務編號為僱主識別編號。

Please provide your U.S. Taxpayer Identification Number (TIN). It is your Employer Identification Number (EIN).



	若貴公司的稅務居住地除美國以外還有其他國家/地區，完成第二部份後, 請繼續完成聲明書第三及第五部份。否則，請繼續完成聲明書第五部份。If you are also tax resident in jurisdiction other than U.S., please proceed to Section 3 and 5. Otherwise, please proceed to Section 5 after you have completed Section 2

	第三部份：稅務居住地申報 (請填寫除在第一部份及第二部份已申報美國以外的稅務居住地):
Section 3: Declaration of Tax Residence (Other than U.S. which you have declared in section 1 and section 2):

	請註明貴公司的稅務居住地 (若貴公司的稅務居住地多於一個國家/地區，請詳細說明所有國家/地區) 。
Please indicate the Entity’s jurisdiction(s) of tax residence (if resident in more than one jurisdiction, please detail all jurisdictions).
稅務居住地
Jurisdiction(s) of tax residence
稅務編號 (即外國稅務編號) 
Tax Identification number (i.e. Foreign TIN) 


	第四部份：FATCA類別  SECTION 4: FATCA Classification 

	a) 若貴公司/機構屬於FATCA法規下「外國金融機構」（“FFI”）或以下其中一個分類的定義，請在下列適當空格內加上「(」號，並填上有關資料。(關於各個選項的定義,請參閱附錄I)

If the entity is a Foreign Financial Institution (“FFI”) or any one of the following classifications as defined under the relevant FATCA rules, please tick one of the following boxes below:
(Refer to Appendix I for definition of each classification)
金融機構的FATCA分類
FATCA classification 

請提供全球中介機構識別號碼 (GIIN) 或在適用處提供相關信息。 
Please provide the Global Intermediary Identification Number (GIIN) or other information where applicable.
 FORMCHECKBOX 
 
跨政府協議版本一下有報告義務的金融機構

Reporting Financial Institution in a Model 1 Inter-Governmental Agreement (“IGA”) Jurisdiction
 FORMCHECKBOX 

跨政府協議版本二下有報告義務的金融機構

Reporting Financial Institution in a Model 2 IGA Jurisdiction
 FORMCHECKBOX 
 
非跨政府協議下參與合規的外國金融機構

Participating FFI in a Non-IGA Jurisdiction
 FORMCHECKBOX 

受保薦的外國金融機構  

Sponsored FFI
若受保薦的外國金融機構沒有GIIN, 1) 請提供保薦機構的GIIN；以及2) 保薦機構的名稱
Please provide 1) the GIIN of the sponsoring entity if the Sponsored FFI has not obtained a GIIN; and 2) the name of the sponsoring entity.

 FORMCHECKBOX 

註冊視同合規的外國金融機構(受保薦的外國金融機構除外)
Registered Deemed Compliant FFI (Except Sponsored FFI)
 FORMCHECKBOX 
 
認證視同合規的外國金融機構  

Certified Deemed Compliant FFI
請提供W-8BEN-E表格。

Please provide Form W-8BEN-E
 FORMCHECKBOX 
 
豁免實益擁有人 - 請註明以下其中一個類別
Exempt Beneficial Owner (“EBO”) – Please specify the type of EBO below

 FORMCHECKBOX 

香港特別行政區政府機構（包括香港特別行政區政府及其全資擁有的機構）
HKSAR governmental entity (including the Government of the HKSAR and certain entities wholly owned by the Government of the HKSAR)
 FORMCHECKBOX 

香港金融管理局
Hong Kong Monetary Authority

 FORMCHECKBOX 

符合香港特別行政區政府與美國政府簽訂的跨政府協議附錄II中「豁免實益擁有人」條件的基金
Funds that qualify as EBO in Annex II of the HK Model 2 IGA 
 FORMCHECKBOX 

符合香港特別行政區政府與美國政府簽訂的跨政府協議附錄II中的國際組織

International organization as defined in Annex II of the IGA signed between the Government of the HKSAR and the U.S. Government

 FORMCHECKBOX 

其他類別 (請提供W-8BEN-E表格)

Others (Please provide Form W-8BEN-E)
如屬「其他類別」，請提供 W-8BEN-E表格

If “Others” is ticked, please provide Form W-8BEN-E

 FORMCHECKBOX 

不參與合規的外國金融機構  

Non-Participating FFI
不適用Not applicable




	b) 若貴公司/機構屬於FATCA法規下的非金融機構，請在下列適當空格內加上「(」號，並填上有關資料。(關於各個選項的定義,請參閱附錄I)  

If you are NOT a FFI as defined under the relevant FATCA rules, please tick one of the following boxes below (as appropriate).  (Refer to Appendix I for definition of each classification)
非金融機構的FATCA分類

請提供全球中介機構識別號碼 (GIIN) 或在適用處提供相關信息。 
Please provide the Global Intermediary Identification Number (GIIN) or other information where applicable.
 FORMCHECKBOX 
 
持有實業的非金融外國機構  

Active Non-Financial Foreign Entity (“NFFE”)
不適用 Not applicable
 FORMCHECKBOX 
 
不涉及美國操控人的被動非金融外國機構  

Passive NFFE without Controlling U.S. Person(s)
不適用 Not applicable

 FORMCHECKBOX 
 
涉及美國操控人的被動非金融外國機構  

Passive NFFE with Controlling U.S. Person(s)
不適用 Not applicable

 FORMCHECKBOX 
 
直接申報的非金融外國機構

Direct Reporting NFFE
 FORMCHECKBOX 

受保薦的直接申報的非金融外國機構

Sponsored Direct Reporting NFFE
若受保薦的外國金融機構沒有GIIN

1) 請提供保薦機構的GIIN；以及2) 保薦機構的的名稱
Please provide 1) the GIIN of the sponsoring entity if the Sponsored FFI has not obtained a GIIN; and 2) the name of the sponsoring entity.



	c) 
	若貴公司/機構屬於FATCA法規下「涉及美國操控人的被動的外國非金融機構」, 請提供每一位美國公民/美國居民的股東姓名、地址和其美國納稅人識別號。
If your classification is “Passive NFFE with Controlling U.S. Person(s)”, please provide the name, address and U.S. Taxpayer Identification Number of each Controlling Person that is a U.S. citizen or U.S. resident of the Passive NFFE.

	姓名  Name

地址  Address

美國納稅人識別號  U.S. Taxpayer Identification Number


	若貴公司/機構的FATCA分類並不屬於上述選項，請另行填寫美國國稅局W-8表格或其他有效的預扣稅憑證。

If you fall into a FATCA classification that is referring to an option which is not being mentioned above, please fill in U.S. Internal Revenue Service (“IRS”) Form W-8 or other valid withholding certificate.


	第五部份：聲明    Section 5: Declaration

	(i) 在不抵觸當地適用的法律的情況下，本公司/機構同意興業銀行或任何其本地或海外附屬機構（統稱“銀行”）可向本地及海外監管機構或稅務機構使用、披露、呈交或提供本公司/機構的資料以確立本公司/機構於任何司法管轄區的稅務責任。

Subject to applicable local laws, the entity hereby consents for Industrial Bank Co. Ltd. or any of its local or overseas subsidiaries (collectively “the Bank”) to use, disclose or share the information of the entity with local and overseas regulators or tax authorities where necessary to establish its tax liability in any jurisdiction.
(ii) 因應本地及海外監管機構或稅務機構的要求，本公司/機構同意並准許銀行可按適用的法律、法規和指令在本公司/機構銀行戶口中扣留相關所須的款項。

Where required by local or overseas regulators or tax authorities, the entity consents and agrees that the Bank may withhold from the account(s) of the entity such amounts as may be required according to applicable laws, regulations and directives.
(iii) 以下聲明適用於閣下在第一節的任何問題中選擇“是”的情況）

(The following certification is applicable if the entity has ticked “Yes” in any of the questions in Section 1 – (i.e. the entity is a US person)

在願受作假證供的懲處下，本人（代表本公司/機構）聲明：
Under penalty of perjury, I (on behalf of the entity) certify that:
1. 此表格所示的號碼是本公司/機構正確的納稅人識別號 ；及
The number shown on this form is the correct taxpayer identification number of the entity, and
2. *本公司/機構毋須繳納後備預扣稅，原因是a) 本公司/機構獲豁免繳納後備預扣稅，或 b) 國稅局並未通知本公司/機構，指因本公司/機構未能申報所有利息或股息而須繳納後備預扣稅，或c) 國稅局已通知本公司/機構不再需要繳納後備預扣稅；及
*The entity is not subject to backup withholding because: (a) the entity is exempted from backup withholding, or (b) the entity has not been notified by the Internal Revenue Service (IRS) that the entity is subject to backup withholding as a result of a failure to report all interest or dividends, or (c) the IRS has notified the entity that it is no longer subject to backup withholding , and
聲明指引：如公司/機構已獲國稅局通知公司/機構目前因未能在稅務申報表中申報所有利息或股息而須繳納後備預扣稅，則須刪除上文第2項（以*符號標示）。）
(Note: You must cross out item 2 (marked with *) above if the entity has been notified by the IRS that the entity is currently subject to backup withholding because the entity has failed to report all interest and dividends on its tax return.)

3. 本公司/機構是（i）美國或其任何一州或其政府分支機構(包括哥倫比亞特區或其他州在內)之法律下所成立或組成並須課稅的法人團體或合夥團體；（ii）本公司/機構是屬於任何來源的收入均須繳納美國聯邦所得稅的遺產；或（iii）屬於美國境內法院可監理其行政事務且有一人或一人以上之美國人士擁有控制所有主要決定權限之信託，或於1996年8月20日已存在且於1996年8月19日被視為美國信託之選擇信託；及
The entity is (i) an entity taxable as a corporation, or a partnership, created or organized in or under the laws of the United States of America (“U.S.”) or any state or political subdivision thereof or therein, including the District of Columbia or any other U.S. States, (ii)  an estate the income of which is subject to US federal income tax regardless of the source thereof,  or (iii)  a trust with respect to which a court within the U.S. is able to exercise primary supervision over its administration and one or more U.S. persons have the authority to control all of its substantial decisions, or certain electing trusts that were in existence on 20 August 1996 and were treated as domestic trusts on 19 August 1996; and
4. 此表格中所填寫的，表明本公司/機構免於FATCA報告的FATCA代碼是正確的。

The FATCA code(s) entered on this form (if any) indicating that the entity is exempted from FATCA reporting is correct.

(iv) 以下聲明僅適用於閣下在第一節的所有問題中選擇“否”的情況，即閣下不是美國人士）

(The following certification is applicable only if the entity has ticked “No” in all of the questions in Section 1  –  i.e. The entity is not a U.S. person)

本人在偽證刑法下特此聲明，本人已閱讀明白此聲明書上所有之內容及同時聲明就本人所知所信，在本表內所填報的各項資料均屬真實、準確以及完整。本人在偽證刑法下進一步聲明以下內容為實：
Under penalties of perjury, I declare that I have examined the information on this form and to the best of my knowledge and belief it is true, correct, and complete. I further certify under penalties of perjury that:

1) 本公司/機構為與本表所載內容相關之所有收入之受益人，用本表來證明其FATCA狀態，或以商人身份為美國國内税收法Internal Revenue Code (IRC) Section 6050W提交本表。 
The entity is the beneficial owner of all the income to which this form relates, is using this form to certify its status for chapter 4 purposes (i.e FATCA purposes), or is a merchant submitting this form for purposes of section 6050W of Internal Revenue Code (IRC),

2) 本公司/機構為非美國機構，
The entity is not a US person,
 
3) 與本表所載內容相關之收入(a)與在美國境內之貿易和商業無實際關聯，或(b) 即使收入為美國境內之貿易和商業有關，其收入可根據互惠協定而不須繳付任何美國之所得稅,或(c) 相關之收入為合伙經營之份額，並且
The income to which this form relates is: (a) not effectively connected with the conduct of a trade or business in the United States, (b) effectively connected but is not subject to tax under an income tax treaty, or (c) the partner’s share of a partnership's effectively connected income,  and

4) 就經紀交易或以貨易貨交易而言，受益人為美國稅務表格W-8BEN-E明中所定義之可豁免之外國人。
For broker transactions or barter exchanges, the beneficial owner is an exempt foreign person as defined in the instructions of US Form W-8BEN-E.

此外，本人授權此表格以交付任何對以本公司/機構為受益人之收入擁有控制、收取或託管權力之所得稅扣繳單位，或任何對以本公司/機構為受益人之收入擁有發放或支付權力之所得稅扣繳單位。
Furthermore, I authorize this form to be provided to any withholding agent that has control, receipt, or custody of the income of which the entity is the beneficial owner or any withholding agent that can disburse or make payments of the income of which the entity is the beneficial owner.
(v) 本人代表本公司/機構聲明本人已閱讀且明白此聲明書的所有內容，同時聲明就本人所知所信，本聲明書所提供的相關資料均屬真實、正確和完整。 本人明白銀行依賴此等資料以決定本公司/機構的身份是否符合FATCA的要求（FATCA為一項美國稅務法律）。本人有責任在提供此聲明書上的資料時確保資料的準確性。附錄I的聲明書填寫指引僅供參考。銀行不能提供美國的稅務意見或任何關於FATCA或其對公司/機構的影響的意見。公司/機構及本人需就任何稅務問題尋求專業稅務顧問的意見。

I (on behalf of the entity) declare that I have examined the information on this form and to the best of my knowledge and belief it is true, correct, and complete. I understand that the Bank is relying on this information for the purpose of determining the status of the entity named above in compliance with FATCA which is a US tax legislation. It is my responsibility to be accurate in giving the information on this form. The guidance for this self-certification in Appendix I is for reference only. The Bank is not able to offer US tax advice or any advice on FATCA or its impact on us. The entity and I should seek advice from professional tax advisor for any tax questions. 
(vi) 本人了解，倘若此聲明書所載的資料在作出時是或被證明是虛假的或具誤導性的，銀行可能因此蒙受損失或招致損害。本人同意就所有該等損失或損害對銀行作出彌償。 

I acknowledge that the Bank may suffer loss or incur damages if the information on this form is or proves to be false or misleading when made. I agree to indemnify the Bank on demand for all such losses and damages. 

(vii) 若此聲明書中的任何資料有所更改，本人同意於30日內重新提供正確的聲明書。

I agree to submit a new form within 30 days if any certification on this form becomes incorrect.
( 本人僅聲明本人有權代表本公司/機構作出以下簽署。I certify that I have the capacity to sign for the entity.

	
	
	
	

	For a U.S. person, you are required to provide the certifications contained in paragraph (iii) of Section 4. The Internal Revenue Service does not require your consent to any provision of this document other than the certifications required to avoid backup withholdings.

如閣下為美國人士，閣下須同意以上聲明。美國國稅局並不要求閣下同意其他與避免預扣稅無關的條文。

	
	


	
	

	簽署
 Sign Here
	
	
	

	有權代表公司/機構簽署的個人簽名

Signature of individual authorized 
to sign for the entity
	姓名 Print Name


	     日期  

Date

(DD-MM-YYYY)

D


S.V.
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